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Stephenie Meyer: A burok és Szepes Mária: A Vörös oroszlán

Léhárt Linda

Kölcsey Ferenc Gimnázium, 9. c
Sokakat az fog meg egy könyvben, ha az művészien megformált, a felépítése szép és igényes, öröm ránézni, érdekes a cselekményszál, és nem az a megszokott tartalmú, klisés ponyvaregény. Engem más érint meg egy mű olvasásában.
Ha elmerülök, egy történetben sosem azt nézem, mit olvasok, hanem azt figyelem mit érzek közben. Olyankor összefolynak a betűk és csak egy filmet látok magam előtt forogni, amit én rendezek. 
Olvasni olyan, mint egy másik világba utazni, de egy jó könyvet olvasni… na, az olyan, mint egy ismeretlen, eleven dimenzióban létezni – mintha két életünk lenne. 
A könyvekben és az írásokban az érzelmek a meghatározó tényezők. Az a legfontosabb, hogy átjöjjenek a szereplők fájdalmai és örömei. Hogy megtapasztaljuk magunkon is a karakterek életfunkcióját és napirendjét.
Stephenie Meyer munkásságával a Twilight sorozat kapcsán ismerkedtem meg. Már az Alkonyat széria is mérföldkőnek számított az életemben, de A burok című műve rabul ejtett. Meyer nagysikerű regényeiből megtanultam az emberi kapcsolatok fontosságát. Azt, hogyha szeretsz, akkor azt teljes szívedből tedd, és akkor nem az számít majd a végén, meddig tartott, hanem csakis az, hogy tartott valameddig és hogy volt valaki, akinek a szíve csak érted dobogott és továbbra sem szűnik meg irántad érezni, akár még a halálon is túl – bárhogy is értelmezzük ezt a szót Stephenie furcsa, halhatatlan világában.
Edward és Bella szerelmére sokak reakciója az, hogy „itt egy újabb sablonos, csöpögős szerelmi regény, ami az életben nem is létezik”, de kérdem én: azt nevezik frázisnak, ami a valóságban még nem is történt meg, és azt nem, ami a történelem során már egyszer végbement, és újra feldolgozva másnak lett beállítva?
Olyan nincs, hogy valami annyira „mindennapi” lenne, hogy ne lehetne elolvasni. Hiszen attól még, hogy a történet alaptémája netalán egy kicsit hasonlít is valamely más cselekményre, akkor is más érzelmek vesznek minket körül, amikor olvassuk a másik művet. Lehet, hogy ezek az emóciók intenzívebbek, de lehet, hogy nem olyan erőteljesek, mint az „előző verzióé”.

Az írónő A burok című művében pontosan az érzelmek fogtak meg. A könyv a sci-fi irodalomhoz tartozik, - bár én inkább mondanám szerelmi regénynek egy kis misztikus szállal, mint hogy teljes egészében tudományos-fantasztikusnak definiáljam.

A mű ugyancsak az emberi kapcsolatokat boncolgatja, - mint általában Meyer eddigi írásai - és azt mutatja meg az olvasóknak milyen törékeny tud lenni egy érzelmi kötelék ember-ember között és épp ettől, miért válik olyan fontossá és nélkülözhetetlenné. Nagyszerű regény.
A burok létrejöttével kapcsolatban nyilatkozta az írónő: „Azt kívánom, bárcsak olyan érdekes lenne A burok ötletének felmerülése is, mint az Alkonyaté, de az igazság az, hogy akkor épp egy halálosan unalmas autóúton voltunk a gyerekekkel Phoenixből Salt Lake City felé. Semmi más nem volt az úton csak sivatag és tömény csúfság. A gyerekek lefoglalták magukat egy filmmel a hátsó ülésen, míg én teljesen magamra maradva unatkoztam a kormánynál és történeteket meséltem magamnak. Egyszer csak azon kaptam magam, hogy az egy testbe zárt két - ugyanabba a férfiba szerelmes - lélek ötlete gyökeret eresztett bennem.”
A történet kissé kibontva arról szól, hogy a Földet leigázza egy a világűrből érkező ismeretlen faj, ami az emberek lelkét szó szerint kiszorítja a helyéről. Az emberiség nagyobb része feladja a harcot és az ő testük már csak egy úgynevezett burok. A megszállók magukkal hozzák a földön terjengő betegségek ellenszereit, megszüntetik a háborúkat, békét és szeretetet hoznak a bolygóra - ellentétben tetteik önzőségével és kegyetlenségével az emberek felé - nyugalmat hagyva maguk mögött… a saját népük számára.

Amikor egy nagyhírű, immár a nyolcadik bolygójára vándorló lélek érkezik a planétára, az utolsó lázadók egyikének – Melanie Stryder-nek -, testét kapja meg hogy „betörje” s ebben a testben élje le, még hátralévő életét. A közismert lélek sosem marad egy életnyi idővel tovább egy bolygón sem, ezért nevezték el Vándornak, aki ismeri a földi élettel járó nehézségeket, az érzelmek és az emlékek magával ragadó erejét, aminek – tudja - annyira nehéz ellenállni, bár még sosem tapasztalta. Ugyan mindenre fel van készülve, és nagyra becsült, tapasztalt lélek lévén jól kell vennie az akadályokat, - de egyvalamire mégsem számít: arra, hogy a burok, amibe költözött nem „üres” és testének előző lakója visszaköveteli irányító szerepét önmaga felett. 
Melanie Stryder nem hajlandó feladni, és a még mindig az invázió ellen küzdő szerelméről és öccséről való emlékeivel, és a velük járó intenzív érzelmekkel bombázza a Vándort – melyek annak ellenére, hogy nem az idegen lélek tapasztalásai, nagyon valósnak és élőnek tűnnek számára -, akinek ezeket az információkat saját népe javára kellene fordítania…
Mivel a Vándor nem tud ellenállni a rátörő emócióknak, lassan érzelmet kezd táplálni az ismeretlen férfi iránt, akit még soha nem látott és féltő gondolatai egyre csak megtöltik a szívét távollevő öccse miatt. Egy váratlan fordulatnak köszönhetően az ellenséges szimbiózis megváltozik a Vándor és Melanie között. Eleinte különböző céljaik egybeforrnak és sorstársakká válnak, hogy a kopár arizonai sivatagban megkeressék az elveszett testvért, Jamie-t és a férfit, akibe mindketten szerelmesek…
Meyer írásában nem a szerelmi háromszög – s a későbbiek folyamán ez is tovább bonyolódik szerelmi négyszöggé -, fogott meg a legjobban. Számomra nem ez volt a fő szál a történetben, hanem az, hogy a cselekmény egy lélek fejlődésének folyamatát mutatta be, méghozzá nem egy, hanem két psziché rezdüléseit. Nekem fantasztikus élményt nyújtott, az eleinte egymás ellen küzdő egy testben élő két létforma tortúrája. Érdekes és tanulságos volt megfigyelni, a két lélek kezdetben ellenkező céljait és azt, hogy ezek a törekvések, hogyan alakultak át az egymás iránti ellenszenvből empatikus érzelmekké, megértéssé s végül a legmélyebb barátsággá.
A legjobban Vándor helyzete fogott meg. Nagyon szerettem olvasni, ahogyan az írónő vezette a tetteit. Az Ő lelki fejlődése volt talán a legszembetűnőbb és a legmegérintőbb számomra. 
Melanie attól szenvedett, hogy nem ura a testének és az emlékei által egy keresetlen harmadik fél is akaratlanul beleszól a szívügyébe, ami bonyodalmakat szült közte és a Vándor között, de mindeközben megérti a testét bitorló lelket,- akinek még bonyolultabb és szorultabb helyzete van, mint Melanie azt gondolja.
A Vándort örökös kételyek űzik amiatt, hogy nem felelt meg a népe „elvárásainak”, elveszett a Melanie által gerjesztett emlékekben és hagyta, hogy az idegen érzések vegyék át fölötte az uralmat, sőt mi több, nemhogy a törzsének szolgáltatna információt a burok előző lelkének embertársairól, még ő árul el részletek az embereknek a megszállókkal kapcsolatban. Ezért renegátnak érzi magát – és nem tudja hova tartozik -, de egyik részről mégis úgy ítéli meg, hogy nem cselekedett rosszat. Hiszen az emberek szemszögéből nézve az ő hozzá hasonlók nem mások csak betolakodók, akik mentálisan megsemmisítik az emberiséget, hogy a saját rózsaszín ködjükben élhessenek, ahol nincsenek háborúk, se betegségek, mindenki kedves és segítőkész a másikkal szemben és ezt az egészet, a szeretet állandó érzésével együtt magától értetődőnek veszik. 

„Talán nem is létezhet öröm ezen a bolygón anélkül, hogy vele egyenlő mértékű fájdalom ne szülessen a kiegyensúlyozásához egy ismeretlen mérlegen.”
Az emberekkel együtt töltött idő alatt, a Vándor később rájön, hogy náluk a szeretet nem egy nyilvánvaló érzés, hanem verbálisan ki kell érdemelni, majd ráébred arra, miért nem tud szabadulni e furcsa ösztönlények bűvköréből. „Ez a világ kétségkívül minden világok legjobbja és legrosszabbja - itt vannak a legszebb érzékletek, a legkifinomultabb érzelmek... a legaljasabb vágyak, a legsötétebb tettek. Ennek talán így kell lennie. Talán a mélypontok nélkül a csúcsok sem tudnak olyan magasra nőni.”

Megérti mit jelent embernek lenni: szeretni, gyűlölni, örülni és szenvedni. Felismeri e bolygó szélsőséges érzékleteit, meglátja bennük egyszerre a csodát és a poklot, és többé már nem akar szabadulni. Érzi, hogy neki itt a helye. 
Egy emberi világban, emberi érzelmekkel…
Jelenleg Szepes Mária A Vörös Oroszlán című művét olvasom. Ugyan még nem értem a végére, de máris „beleszerettem”. Komolyabb hangvételű és horderejű az előbbinél, ezért fontosnak tartom a történelmi hátterét is megvilágítani.
Szepes Mária 1939-ben kezdte el írni A Vörös Oroszlánt, minek folyamata öt évig is eltartott. Első kiadását, Orsi Mária névvel a Hungária kiadó publikálta, 1946-ban. Bestseller lett és több mint 2000 példány kelt el belőle, minek áradatát a könyvkiadók államosítása szüntette be, 1948-ban. Az összes könyvet bezúzták és elégették, ami nem felelt meg az egyetlen törvényes ideológiának, - így A Vörös Oroszlánt is. 

Négy évig tiltott könyv volt, de íróját, a nem létező Orsi Máriát nem találták meg. Az, már a mai napig nem derülhet ki, mi történt volna, ha rábukkannak. Ne feledjük: igaz, a háborúnak már vége volt, de az elnyomás és a félelem légköre az írók költői szabadságára is kiterjedt és kőkeményen sújtotta azt. 
Hamvas Bélának – Szepes Mária egykori barátjának - négy kötetet sikerült megmentenie „Amikor azt hitték, megölték a könyvemet, akkor kezdett el élni”- vélekedett róla az írónő. Valóban így történt. 

A regény első külföldi kiadása, 1947-ben jelent meg Németországban. Amerikában, 1984-ben Püski Sándor hozta nyilvánosságra, mint magyar, mint angol nyelven is. Ugyanebben az évben a Kozmosz Fantasztikus Könyvek – magyar és külföldi sci-fi irodalom „gyöngyszemei” – sorozatában körülbelül 58 ezer példány kelt el ismét, immár fantasyként definiálva. 

Ezt követően sorozatban nyerte el a könyv a díjakat és az egyéb jelöléseket. A Vörös Oroszlán az NSZK-ban A Hónap Könyve lett, 1985 pedig a Lasswitz-alapítvány versenyén ért el helyezést.

A könyv alaptémája egy elixír – a Príma Matéria -, ami a halandót halhatatlanná, vagy legalábbis hosszú életűvé teszi, míg a kiválasztottaknak megadja azt a szörnyű és egyben izgalmas képességet, hogy emlékezni tudnak előző életeikre. Az alkímia rejtélyes históriáiról szól és lényegében egy regény bonyodalmai mögé bújtatja az író az „aranycsinálás” vitatott tudományos eredményeit.
„A titkos tudományok útjára senki se lépjen rá vakmerően, mert ha egyszer elindult rajta, célhoz kell jutnia, különben elveszett. Ezen az úton kételkedni annyi, mint eszelőssé válni, megállni annyi, mint elbukni, visszahőkölni annyi, mint feneketlen mélységbe zuhanni.”
Véleményem szerint A Vörös Oroszlán egy sorsfordító erejű, korszakalkotó mű. Magába foglalja mindazt, amit egy igazán jól sikerült könyvnek magában kell tudnia, mint például a betűkből való materializálódást. 

Mindenkinek mást jelent. Valaki számára egy fantasztikus kalandregény, de vannak, akik szerint ez a könyv több egy „futó kalandnál”, ezoterikus jelentőséget tulajdonítanak neki. 

 „A Vörös Oroszlánról én legszívesebben egyes szám harmadik személyben beszélek, mert teljesen önálló, különös életre kelt. Egyéni sorsa van már. {…} A regény, izgalmas cselekménye négy évszázadot fog át, valójában az alkímia történetét és a keleti filozófia  legmélyebb kulcsait rejti olyan keresők számára, akik ha többször elolvassák, rájönnek, milyen sok s mindig új pszichoarcheológiai rétegre találnak benne. {…} Az örök emberi problémákat felvető, s azok megoldását kínáló Vörös Oroszlán tovább folytatja tehát sorsa által kijelölt saját pályáját, hogy átadja aktualitását soha nem vesztő üzenetét e nyugtalanító korszak szellemi támaszt kereső, gondolkodó olvasóinak."- vélekedett róla a szerző.
Te, aki e könyv olvasásába kezdtél, ha végigolvasod és megérted, uralkodóvá vagy őrültté leszel. Ám tégy vele, amit akarsz – se megvetni, se elfelejteni nem fogod. Ha tiszta vagy, fáklya lesz előtted, ha erős vagy, fegyverré válik kezedben, ha bölcs vagy, bölcsebbé leszel. Ha azonban romlott vagy, akkor ez a könyv a pokol tüzévé lesz benned; éles tőrként hatol át lelkeden, s lelkiismeretedet a megbánás és örök nyugtalanság súlyával terheli meg.”
Bátran ajánlom mindazoknak ezt a könyvet, akik úgy érzik, másképp vélekednek erről a világról, mint kortársaik s arra vágynak találjanak valakit, aki alátámasztja újszerű nézeteiket. 
Ha kezükben tartják e könyveket, biztosak lehetnek benne: megtalálták azt, amit kerestek.
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